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Jtafalmas küzdésben szállt el 
Felettünk az ó-esztendő.
0e diadalt nem hozott ránk, 
Szomorú volt, sivár, meddő, 
Emlékszünk rá, hol állottunk 
Ma egy éve s mit reméltünk ; 
S az uj évre vágyainknak 
Omladéka maradt nékünk.

Újévkor.
Se a bajban, siralomban 
Nyújtson hitet az a tudat; 
Jiogy hiába mégse vívtunk: 
Megtörtük a nehéz utat;
S bár vezérink javarésze 
Sebesülfje a harczoknak : 
Felvirrad még a nap, mikor 
Újra vezényelni fognak . . .

Akkor még egy akarattal 
Jiarczoltak a vezér mellett, 
Jobb jövőben bizva-bizfak, 
Nem ismervén csüggedelmef. 
Akkor még a trón se volt oly 
Könyörtelen, hideg hozzánk ; 
Most e gyáva ármány miatt 
Bizalmatlan néz az is ránk.

Súlyos válság terhe alatt 
Szállt el az ó-év felettünk, — 
Mit hoz reánk a jövendő?
Nincs módunkban, hogy feleljünk, 
jfüzdenünk kell és áldozni 
Karral észszel a közjóra, 
Küzdenünk kell, — a többi az, 
Igazságos Isten dolga.

Rendkívül érdekes és páratlan a maga nemében!
MIENTZE HENRIK 

újdonságok áruháza
Piacz- és Szent-Anna-ntcza sarkán.

A müiparnak legutolsó újdonságai »annak itt felhalmozva, melyek 
a legolcsóbb szabott árak mellett állnak a nagyérdemű közönség 
rendelkezésére s ezáltal mindenféle alkalmi ajándékok beszer­

zésére a legőszintébben ajánlható.
------ Szolid és pontos kiszolgálás. 1 1 "
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Garantirozott hirek.
Kik mit kaptak újévi ajándékul ?

(-4) Domahidy Elemér főispán Puky Gyula 
Szellemi hagyatékát.

(í ) Papp Laczi egy spirituszba tett Hajdút.
(□) Végh Gyula a múlt évben teljes sikerrel 

itiüködött betörők és tolvajok jövő évi munkaprog­
ramját.

(©) Komlóssy Dezső a haldokló' szabadelvű 
párt végakaratát.

(.') Szögyény János a tiszta ész kritikáját.
(>’;) Égbenéző Nagy Sándor a széthulló kor­

mánypárt Diogenes-hordóját.
(.) Dobieczky Sándor a III-ik választókerület 

polgárainak megrendelésére Löfkovits műhelyében 
készült arany szájkosarat.

(!!) Csiky Lajos egy ártatlanul kiszenvedett 
rabnő végsóhaját.

I 1 01 évi üdvözlések. Nemcsak a fővárosban a politikai 
élet középpontjában, hanem nálunk a v eleken is az uj esztendő 
alkalmából nagvfontosságu. a politikai helyzetet egészen uj oldal­
ról megvilágító beszédek hangzottak el. Nehányat e beszédek 
közül — rövid kivonatban — itt közlünk:

Dobieczky Sándornál a szabadelvű párt mind a harmad- 
fél tagja tisztelgett, Dobieczky mindenek előtt örömét fejezte ki a 
felett, hogy az egész szabadelvüpártot maga köré latja csoporto­
sulni. Továbbá kijelentette, hogy ö Tisza Pistát támogatni fogja 
mindaddig, míg hatalmon lesz. Ü tőle, mint vasúti embertől senki 
sem fogja rossz néven venni, hogy barátja az „erős kézinek. 
Hiszen mandátumát is csak az erős kéz-nek köszönheti, annak 
az erős kéznek, a mely a vasutasokat fülüknél fogva húrozolta a 
választási urnához. Sajnálja az obstrukezíó abbanhagvását, mert 
ö nagyon szereti, ha mások beszélnek. Ö jobban szeret gondol­
kodni, mint szónokolni és Így már ki is gondolta, hogy az or­
szágot a mai válságos helyzetből csakis az angol-birkák behoza­
tala menthetné ki.

Komlóssy Dezsőnél az egész kormánypárt megjelent Kom­
lóssy Dezső személyében. Komlóssy Dezső a tükör elé'állt és ön­
magához körülbelül ezeket mondotta :

Az a lelkesedés, melylvel engem ezelőtt két évvel pártel­
nökül választottak, most is lángol a szivemben. Nincs pártelnök 
széles e világon, a ki oly jó egyetértésben élne a pártj ival mint 
én - önmagámmal. Üdvözlöm tehát magamat saját nevemben, 
valamint az én személyemben összeolvadt szabadéiviipárt nevé­
ben is.

Gróf Dégenfeld Józsefnél az uj Bánffy.párt tagjai teljes 
számban jelentek meg. A n.-mes gróf igen súlyos politikai nyi­
latkozatokat tett. Ü meg báró Bánffy egymásnak igen súlyos fo­
gadalmakat tettek. 11 megfogadta Bánffynak, hogy nem fog többé ! 
kurta nadrágot viselni, Bánffy viszont megfogadta neki, hugv a 
szenvedő mód általa használtatni nem fog. Gróf Dégenfeid a tet­
tekkel tényező Bánffynak több titkos szándékát is leifecsegte az 
üdvözlő vendégek előtt. így Bánffy politikai működésének" súly­
pontját Gróf Dégenfeld „fekete tagéira akarja helyezni, továbbá 
a főudvarmesteri állásra, vagyis a királyi kioszkok főfelügyelő­
jévé Csiky Lajost akarja kineveztetni, majd, ha újból miniszter- i 
elnök lesz.

(—) Azt írták a lapok, hogy január 10-én az 
uj főispánt közéletünk jelesei diszmagyarban fogják 
várni. Szögyény János most már csakugyan ott lesz. 
Szögyény János az uj főispánnak nagyon bizalmas 
jó embere. Na, ez nem valami biztató.

( I ) Csiky Lajos a franczia nemzetet megveté­
sével sújtja Nem becsülik meg a rendjeleket. Ott 
mindenki viselheti immár a kereszteket.

(w ) Az orosz-japán háború kitörő félben van. 
Ezért látták be a póttartalékosokat.

(.•. ) A sorozás még mindig beláthatatlan mesz- 
sze van. Nyiri miniszter alighanem altábornagy lesz 
akkorára.

(■■:) A fizetés javítás helyett pótlékot kaptak 
az állami tisztviselők. Vehetnek rajta — pótkávét.

(Tr) Márk Endre is oszlopos Bánffy párti De 
síri csenden dolgozik.

,(§§) Dobieczky lovag bizton tekint az uj vá­
lasztás elé. Meg van róla győződve, hogy őt többé 
lehetetlen megválasztani.

A helyére gróf Dégenfeld pályázik Bánffy párti, 
Szögyény János pedig Béni párti programmal.

—) ® felsége a király elesett a lépcsőn és 
megütötte a homlokát. Megakadt a szőnyegben a 
sarkantyúja A királyok általában mindig a s irkant vá­
jok ban botárnak meg.

( ) Január elsején sok politikai gratnlatiót mon­
danak el Budapesten. A legtöbbért éppugv kijár a 
baksis, mint a — kéményseprőnek.

Sok vidéki és budapesti vendéget várnak 
a ,,,ls.Pa,n nistallatiójára. Persze, persze. A Puky ing­
tál latinján nem kellett akkora lármát csapni.

<\v) Motoros kocsikat fog tehát járatni a kis 
vasul. A nanási vasút példáján okulva bizonyosan 
alkalmaznak szikra fogókat is.

(8l A földmivelési miniszter nem ad több in­
gyen szolővesszőt a gazdáknak mint Darányi Ebből 
latszik, hogy a Dsza-tele takarékosság csak vessző- 
paripán való lovagolás.

00 A sylveszter estét gr Dégenfeld József a 
Hüvelyes utczaban ünnepeli meg.
,.n.r'p) Kubellk Jánosról azt újságolják a lapok,
óS,Jm°H0,'SZ:lgba?.SZ:indÓk,,zik kerczegi birtokot 

vasáiolm. fia ez a hír igaz : lesz legalább debre- 
ezem ezivjs is herczegi ur a külföldön

(■) A nemes város 32 fillér helypénzt akar 
sol-íb 111 .'.'^'szogmeterenkint egyes helybeli iparo-
fnarosnáI »T k,szamithiUÓ- ho^ egyik-másik 
ipaiosna! fjz össze»* e»‘v7 pvpn -w vi. , ei x. vvló at száz koronára isíejmegyen. Na már pedig ilyen oda a lássál ,-sak ne
pártolják a városatyák a helybeli ipart.
hétenA ,!mPk0níhát ÍS megnyitották már a múlt 
Városban N. 1 remélhető, hogy nem lesznek a 
No men »‘ ,haj ek nó,kiil kóborgó emberek,
nvit 'a áll íajlekta!an.ok jnenedékhelye már régen 
Efc 1 reilcl°rseg fogházában , az ügyészség

kifogástalanul teljesítiŐszi és téli ruhák * ,atJJ
tisztítását Hpabéczy AntalP? A 1 r, ruhafesto es tisztitó intézete

k« «ak.ml.er javítja é. va.alja. Debrecen, Seéehényi-utoa. 42.
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I ) Tisza P sta beszedet mondott a múltkor a szocialisták 
ellen, most ezt a beszedet k,adják, hogy terjeszszék a nép között. 
A tizenhat oldalas füzet ára csak egy korona. Egv füst alatt s 
annyi fáradtsággal akár két, három vagy öt koronában is meg­
szabhatták volna a népies füzetke ár-ii • i,. 6

i nizeiKe arat, hiszen úgy sem fogja aztmegvenni a nép közül senki sem.

idegen. Városunkban e héten 
liajp feltűnést keltett egy előkelő idegen, a ki exkur- 
ziólcat tett a szabadelvű párt gyommal és dudvával 
benőtt teruletere. Hosszas utánjárással sikerült meg­
tudnunk, hogy az előkelő idegen nem volt má°s 
mint Domah/dy tlemér. ’

(t) A földművelési miniszter nem ád több ingyen szőlő 
vesszőt a szőlősgazdáknak. Miért ? Mert borban már"'úgyis túl­
termelés van nálunk s e miatt a pálinkafogyasztás apad] pedig 
az állam főbe vételi forrását az képezi. Hogy tehát deficzitiink ne 
legyen semmi kedvezményt többé a szőlősgazdáknak, hanem an­
nál többet a szeszgyárosoknak !

(Ijl A miniszterelnökök sylveszter estélye. Ta­
valy a két miniszterelnök a kiegyezés aláírására 
használta rei a Sylveszter est elsötétített pillanatát. 
A tost a két miniszterelnök az alkalmi sötétséget bi­
zonyára arra használná fel. hogy egymást alaposan 
elpáholja. < > tempóra, oh mores !

'^> A napokban két úri téli felöltőt talált a 
rendőrség. A tolvajokat azonban, akik a felöltőket 
lopták, elveszítette.

(.-.) A kilenczvennapi szolgálatra visszatartott 
öreg bakáknak az első és harmadik gyakorlatot ál­
lítólag elengedi a hadügyminiszter. Könnyen nagy- 
lelkiisködhetik, hiszen behívhatja helyettük a póttar­
talékosokat.

A honvédminiszter azzal az újsággal kedveskedett uj esz­
tendőre, hogy a szolgálat tételre behívott póttartalékosokat csak 
az ujonezok kiképzése után, május végefelé fogják szabadságolni.
I gyan mi jót várjunk bút Tisza Pistától s az 1934-ik évtől; mikor 
mindkettőnek a szereplése ilyen országos csapással kezdődik ?

A város területén a veszett kutyák ga­
rázdálkodása miatt 40 napi ebzárlatot rendelt el a 
tő kapitányság. Egyúttal jutalmat is tűzhetett volna 
ki azon ebtulajdonosok számára, kik a rendelkezé­
sét betartják s a zárlat alatt szájkosárral látják el 
kutyáikat. Akkor talán lenne a rendeletének némi 
foganatja.

(§'$) Apponyi Sándor gróf német árjegyzékkel 
kinálja magyar borait a hazai kereskedőknek. Minek 
is az agrárius magyar főárnak a magyarnyelvű ár­
jegyzék, mikor a kereskedelem úgy sem magyar ? 
Magyar csak az agrárizmus és a közös vámterület 

(o) Folyó hó 1-től kezdve egyszerűsítették a 
rendőrség ügykezelését. Tizenhárom kimutatás he- 
lyett jövőre csak egyet fog vezetni arról : minő te­
vékenységet fejtett ki a csendőrség által összefog- 
dosott kóbor ezigányok eltolonczolása körül.

Gólya Friczi aranyköpései.

i-

Automobil közlekedést 
akarnak berendezni Deb- 
reczenben, állítólag a gyor­
saság szempontjából. Ez 
ellen a szempont ellen til­
takozom. Mert a ki igazi 
gyorsaságot akar látni, jöj­
jön el, legyen szemtanúja, 
mikor én elhasalok az alap­
vizsgán : az már a gyor­
saság netovábbja.

*

Knalmamban bemen­
tem a hónap utolján egyik 

tánezkolonban rendezett 
koszoru-estélyre, mert a 
blattra már nem futotta a 
zálogházi hitel maradéka. 
Csupa idegen arezokat lát­
tam mindenfelé. — Hogy 
szoktak itt a tánczosnővel 

. , . , . megismerkedni, milyen a
bemutatkozás módja ? —■ kérdezek egy kérdezettet 
~T °Iyarb kérem, hogy tessék behunyt szemmel 
élőié menni, azután a kinek a lábára hág, szólítsa 
meg: „Legyen szerencsém, nagysád, egy keringőre !u 
— A próba bevált; régóta nem tánczoltam annyit 
és olyan jól teljeskom bakfisekkel.*

Azt kérdezi tőlem a múltkor az Emkében a kis 
szöszke. Miért van az, Gólya ur, hogy a vakáczióra 
is Debreezenben maradt? — Bájos angyal, — fele­
lém neki, — most minden időmet föl kell használ­
nom s nem jut a vakácziózásra. Erősen készülök rá, 
hogy ötödik javított és bővített pótalapvizsgámon is 
olyan alaposan elhasalhassak, mint a négy előzőn.

Méltánytalan dolognak tartom, hogy az akadé­
miai hallgatóktól bizonyos dijakat szednek a tanter­
mek fölszerelésének jókarban tartására, méltányta- 

I lannak tartom azért, mert e dijakat velem is meg­
fizettetik. Ez visszaélés a vendégjoggal, kivált én 

í velem szemben; hiszen azt bármelyik tanárom jól 
I tudja, hogy én valóban ritka vendég vagyok az 
akadémián es akarva sincs időm egy padot meg- 

! faragni!

Az iskolában.
Tanitó : Kóbi nem tudsz semmit. Leülhetsz ! 
Kóbi : Köszönöm, nem vagyok elfáradva.

Az orosz czár.
Az orosz czár keservében, 

Keservében azt tette: 
Belépett a párbajozók 

Ellen való egyletbe.

Szegény, szegény nihilisták,
Mi lesz már tivé/etek ?

Hisz nekie kihívásként
Egy bombát sem vethettek !

Megnyílt! Piacz utcza 44-ik szám alatt dr. Uj falussy házban

üetztepJózsef
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme.

.;V. .
. 'tAií-hí'i’vl
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

i'liilíi]!:

m.m
wTmyA'i1

mm

Ondód, ó esztendő utolsó napján.

Na szípen vagyunk, így magamba, oszt csak­
ugyan szípen is vótunk, mer eczczer csak eben jön 
hazafelé az annyok, oszt ahogy éngem meglát, csak 
összecsapja a tenyerit, de aut meg szijjel veszi, oszt 
a kezibe kap egy meszelőnyelet oszt elkezd véle 
érdekelni.

Elíbb ászt víltem, hogy hitvesi szeretettel le 
akar piszkálni, de aut beláttam balgatag felfogáso­
mat, mer mír azír, hogy úgy elkent a meszelőnyél­
lel, hogy mire leszakatt a bekecsem féloldala, mán 
akkorára kaptam vagy tizenkettő, p mgőbe.

Hogy oszt még a malacz vájuja is ott vöt a 
fa alatt, oszt arra estem, hát mán cngegyik meg, 
de nem tuttam bemenni az innen ökre, mint ahogy 
ígírtem. Az ágyat nyomom saját őszintén. Zsuzsi 
meg a vaczkot a bíresházba, mer mír azír, hogy az 
ura megtutta a varnyászatot, oszt ekkicsit megri­
asztotta.

Máskülönben nincsen semmi bajunk, mejhez 
hasonló jókat és boldog újévet kívánok

hazafias tisztelettel
Túzok Mihály mk. 

hejjes pógár.
Kedves Dongó Etsém !

^ Hallott mán ijet Kedves Etsém : felmásztam az 
eperfára. De ne dúdolja utánna, hogy felakatt a 
gatyám szára, mer nem vót rajtam gatya : azaz 
hogy paidony, honne lett vóna, csakhogy a nadrá0, 
alatt saját őszintén.

Lttörtínt a sor, hogy ennek a Zsuzsinak van 
egy három esztendős kis fija meg egy fekete var- 
ujúja, oszt a varnyunak mostanában kezdett kinőni 
a szárnya, akkit nem vettek észre, oszt eben fer- 
repült az eperfára.

Na tett erre ojan acsarkodást a kis Mihály 
mer tiszteletből az én nevemre keresztelődön a gye­
rek, hogy valamirímsíges, oszt nem vót odahaza a 
tanyaba senkise, mer az annyok átál ment Porcsin 
komaekho, az cselécsesígnek meg a tanyafőd túlsó 
vígra attam dógot. így oszt csak ketten őriztük a 
tanyat Zsuzsival, de ahogy őrizzük, eczczer csak 
eben ferrepult az varnyu a fára, oszt Miska meg 
akkit man montam is, ojan rímsíges éktelenviil el­
kezdett visítani, hogy altul filtern, hogy haza tanál 
jönni a felesigem. Aszondom oszt Zsuzsának, ho»y 
ugyan hallod-i engy fel mán a fára a varnvúír de 
magaiul sehosse tudott felmászni, hát én toszítot- 
tam aut mikor meg mán fenn vót a fán, úgy rez- 
ffí* f Vbe’ raint a nyarfalevél, pég vátig bíztattam 
alorul, hogy ne fijjik, utóvigre is lekévánkozott, én 
oszt levettem az ölembe.
föl rik°r e ™eSyót. én magam önsaját mentem 
fel a fara oszt csak kergetem a varnyut ágrul-ágra 
hat ahogy kergetem, eczczer csak ehen letörik alattam 

z ag, oszt majd leestem, csak az vót az ezer sze­
rencse, hogy a bekecsem bélíse beleakatt, oszt 
lógtam ott ég és főd közt, mint egy angyal. 
Hiaba poiobaltam viszamászni, nem tuttam.

Este.

Kv:<.

Zsófi (énekel) Aludj, babám, aludjál, te csak 
mindig aludjál.

Pisti. Az isten áldjon meg. hallgass már, akkor 
majd alszom.

Gyönyörű kivitelű 
fénykép nagyítások

mérsékelt árban
Némethi J.PUcHItea j2'

műterme Lainpreclit-palota.
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Báli toilelteky valamint

ruhák tisztítását
kifogástalanul végzi gyorsan és FAv,a7 TA'/ozxf 
pontosan olcsó árak mellett JYUllLZ JUZdul 

kelmefestő és vegytisztító intézete
Üzlet: Batthányi-utcza 2. sz.

Műhely i Vár-utcza 7. sz.
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Az alkoholellenes közgyűlés folytatása.
A »Három Ökörhöz“ czimzett vendégfogadóban székelő 

.Víziszony asztaltarsasag, Karírágó Béniámm ur elnöklete alatt 
a múlt heten folytat“ azt áz alkoholellenes közgyűlést, melyet 
nem regiben a „közös Hordó“ nevezetű tartalékalapjának miként 
elbúcsúztatása körül kifejlett vita hevében abbanhagyott. Monda­
nunk sem kell, hogy a gyűlés emelkedett hangulatban vette kéz 
detét a mire nagy befolyással volt azon körülmény, miszerint a 
tagok mindnyáján ebédutáni ál apóiban jelentek meg
... “ÍUtán.aZ eln0k Ur a helyzet magaslatán álló beszédben 
ki ejlet e az osszejovete! ezélját, a jelenlevők egyhangú szívvel- 
leiekkel kijelentetlek, hogy belépnek a budapesti központi egye-
nak továbVy r"1 "lar a tartalékalaPtó1 « bucsuzlcod- 
nak tovább. Karéragi ur eppen alá akarta írni az erre vonatkozó
jegyzőkönyv, kivonatot, mikor Veinek Podjedrád ur a társa 
sag gardájának karmestere, azt a kérdést vetette föl: mi lesz 
a dalárdából ha megszűnik a tartalék alap, melyből a dalári 
tak a lelkesedést mentik és kiszáradt torkaikat gyantázzák *

Mert a hegedű is vészit hangerejéből, ha nem kenegetik a 
bu jáit; mennyivel inkább áll ez az emberi torokra nézve, melv- 

hangszalai, különösen a dal íróknál, okvetlenül megkívánják 
n gondos ápolást. Határozzon tehát a társaság először abban • 
elpusztuljon-e a „nözös Hordó“ nevezetű tartalékalap ? utána 
elpusztuljon-e a dalárda hanyaganyaga s azzal együtt végei- 
gyengülésbe essek a „Víziszony“ asztaltársa-á" is"->

Lehetetlen leírni azt az óriási tetszésmoraj mely a szó­
nok e megrázó igazságokat tartalmazó szavaitjsöveté. A dalárdisták 
e!d k g! tá J f;ttek’ h0gy Ök hangjaikat elpusztulni nem en-
l : , arba"af. tulny0mu része Pedig azzal érvelt, hogy da­
lárda nélkül a „Víziszony“ sem existálhat. Végre az elnök mditvá-
2r 7/ Uak "leg a kérdést- hogy énekeljen próbát a da- 
g1tségé!e?Z°r 3 artaekalap seghsége nélkül, azután annak se-

Mondam ,s föiösleges, hogy mig a dalárda a száraz kor- 
hantok 7 T nem V0U d:'1’ hanem gixerek és hamis

gok csukladozo vergődése, ellenben mikor forgalomba került 
a Közös Hordo- tartalma: magasan szárnyaló stílben röpköd­
tek a magyar nóták lelkesítő dallamai. Mindenki beismerő, hogy
nem 7777 ““ altarsaság dalárdája a tartalékalap nélkül fönn 

la ' 'ril‘ek következtében Karirágó elnök ur határozatikig 
kimonda miszerint a társaság jól fe fogott érdekében a „Közö^ 
Hordo továbbra ,s fentartatik s bárha belépnek is az alkoholel-
erólkM ’ I" h0rdÓt ki$záradni sui,ase hagyják, sőt teljes 

J kkel azon lesznek, hogy a legközkedveltebb fogyasztás da- 
czara is, fébgnel lejjebb soha ne örüljön.

Ez ünnepélyes alkalomra való tekintettel kijelentette azt
melTZ,er7 ? dalartla mindaddi= ne hagyja félben az éneklést,

■ ' ie Jl en <-'g az aszlaltársaságut az elpusztulástól megmenté 
Vagy a tartalékalap ki nem ürül, — a mit különben ő nem 

og megengedni, mert megtöltéséről folyvást gondoskodnod, -
/Je lg a m!= a dalárok hangjai a végelgyengülés miatt az 

asztal ala nem kerülnek.
Az elnökl enuncziáczió k-izhelyesléssel fogadtatván »va- 

Korlati kivitele azonnal foganatba vétetett.

Orvosi tanács.
Beteg: Jaj doktor ur iszonyúan szenvedek. Ha 

Hegtapogatom a mellem nagyon fáj.

Megvetés.

<5

szj(c_ Ackern ez a Pöröly Gyuri sehogy sem tet-

disznóva^minírele86™" szoritok kezet e«y

A német nők.
Angliában kitréfálják 

Szegény német nőket, 
Pedig bizony jobb /enne, ha 

Férjhez vinnék őket.
Mert hiszen az istenadták 

Olyan sokan vannak, 
Majdnem másfél jut belölök 

A Szepinek, Hansnak]
Mi ellenük a kifogás?

Nagy a tudományuk 
S talán kevés tenne hozzá 

A vágott dohányuk ?
Hisz efajta tudós nőket 

Találhatni bárhol,
Nem keiI azért úgy irtózni 

A kék harisnyától.

Vagy éppen, hogy öltözködni 
Nem tudnak szegények 

És mindenik ezondrás, lompos.
De hisz azért német'.

V agy nem jó a sültje, föztje ?
Csak szokni kell hozzá; 

különben is férfi teszi 
A lányt gazdasszonynyá.

Vagy a rendnek, tisztaságnak 
Túlságos barátja,

Mindég súrol, mindég seper 
S — piszkos a háztája ? 

Örökösen takarít és 
Mégis poros minden ? 

Uramfia, hisz por nélkül 
A leheltet sincsen.

Orvos : Ne tapogasssa mee\

Vagy az a baj, hogy nagyon is 
Pereg nye/vecskéje ?

Hiszen Demosthenesnek is 
Az volt ékessége!

Unott, ködös lelkű ángius,
Jó az ily lány néked !

■ - - Csak mmáiunk is lenne 
Olyan sok hölgy — német'.

X \ X \ x
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs

Ha a vín felesig 
nem mondaná biz Istók 
el nem hinném, hogy én 
vagyok az. akkia tű kör- 
bűi pislog rám, mer mír 
az ír hogy kegyetlen én í- 
nves karácsonyom vöt, 
oszt nígy hejt van da­
gad ás a kípemcn. akid­
től úgy níz ki. mint egy 
pofa.

De még a hí is kor- 
nyadozik. mer neki is 
kijutott az innepbűl.

I gy vöt a hogy m°ndok az én jó Istenem 
vesse a fiastyukig észtét a bötelábu Kis Is vám. 
meg kék köszönteni a neve napján, oszt aval ahogy 
észtét így megfordítom az elmimbe, mintha fordí­
tott kása véna. tüstint ki is billenek Isvánho, oszt 
elkesztem köszönteni. Aszondom néki hogy szeren­
csés jó reggelt erőt egíssíget kívánok az égisz ház- 
nipnek mind közönsígesen, egissígekre kívánom az 
ícczakai nyugodalmat, ha vót. De azomba a minden­
ható Isten megengedte írnunk, hogy :
Ez házníp fejínek íkes orezájára 
Kisütött a napnak ragyogó sugara.
Mosolyog is tűi le. mint az bazsarózsa.
Ki mintha az órán mán ki is nyílt vóna.
Mosolyog, röhög is, nyavaja nem gyötri.
Gongya nincs, píze sok, van neki hat ökri.
Hasa domborodik, az ina nem reszket.
Foga jó, megrágja vele még a retket.
Pipája peczkesen áll oszt az agyarán.
Ha a iu viginél füstölgőt magyarán.
Csak akkor konyái le szájába a makra,
Mikor a sárgára rápislant, a vakra.
Mer evvel becsapta a túri vásáron 
A pok orra való Xyulgirinczcs Áron.
Isványom, I sva nyom te vagy ez a esorvasz.
A szívedbe mámmá te őrömzsirt olvaszsz! 
dó felesíged van, máléfúvók annya,
Drágább mint a világ ezüstye, ár uivá,
Gondodat viseli, tiszta gúnyát ad rád.
Bote lábaidon nem rongyos a nadrág.
Becsűid meg vín kujon észtét a jó asszont 
Mert örömkoszorut ősz fejedre az font.
Három fiad is van, meg oszt hat szíp jányod,
Kiig sok, de az ír te észtét nem bánod.
Ne is bánd vín testvir, úgy áld meg az isten.
Akad szereneséjek vagy Pircsen vagy Pesten.
Neveld fel hát ükét szíp nagyokra sorba,
A boldogságokon so se essík csorba.
Magad is vígadozz lóháton vagy gyalog !
Még soká jöjjenek írted az angyalok! 
ú agy mit is beszilek . . . nem lehessík tudni.
Nem az ördög l'og-i a katlanba dugni.
Jól níznél ki tesvír. de hát nekem mindegy.
Biz ott lobbot vetne okkicsit az inged.
Ke legalább lenne a pipádba parázs.
Meg oszt a füst mid nem csípne a darázs.

Hát mán hogy így iesz-i, te tudod legjobban,
Hn nem tudom, hogy a szived mire dobban.
Jóra-i, roszra i, jámbor vagy-i vagy rósz '?
Csak azt látom, hogy itt rakva van az abrosz, 
ipp :izh‘ élig is vót mán ebből ennyi,
Aggy egy pohár gugyit, oszt leülök enni.

Amint hogy le is ültem, a kezembe fogtam egy 
disztólábat, oszt nem haltam belölle egyebet a csont­
mii, de azonba még hat vágás kolbász meg tizenkét 
pogácsát szint azomnó I belől cselekedtem az ingen. 
Na erre oszt ojan jólesett a tői ölt káposzta, hogy 
utánna a ruczalmsbúl mán csak annyit tuttam fa­
latozni. akidre tíz bélés elférjík Hl is fért, oszt 
úesesúszott utánna a sestakerti, hogy asz viliéin: 
pongya vagyok.

1 ojt oszt a niulacscság égisz reggelig, kedvet­
len érvínycsen elláttuk az 1st vány napját, még ífél 
tájba máj hogy farkast is nem ütöttünk, igen mer 
ászt D jó tunnyi, hogy Isván komámnak a tanyáján 
vólunk kinn az ujfödön, ott tartotta meg a neve 
napját, oszt ahogy eec-zer kinn vót a férenyaku Gu- 
ruezi csillagot faggyú zni. aval jön be lióttra ijjedve, 
hogy aszongya a bőgj a körül farkas őgyeleg. Nosza 
nekünk se kellett egvébb. aló kifelé Isványnyal, oszt 
ahogy kimegyünk, csakuggy obszervájjuk, hogy még 
valami rímsíges nagy dísztó oktalan állat e’ oszt 
még morgott is. Kikezdünk felé settenkedni, dehogy 
szaladt el. nem a. oszt ahogy közel írek. hozzá bú­
bon czilozom, oda húzok neki, tüstint úgy fel kan- 
komi lőtt, mint a virág, oszt aszongya nékem, hogy hí.

Na hát én nem vagyok iu — így magamba, 
de esse farkas 1 Masinát rántok, hát az én jó Iste­
nein tegye a víllahajtóba ; kit iát a szemeim : Suba 
sógort, de mán akkor nem tudott szóllani, csak tá- 
togott. Hamar egy-kettő vigyük be. mer még mingy 
itt hal meg. mondok. Bevittük, oszt odabe mit vót 
mit iCiinem : el kosztéin diiniszkülni. íogdosni mintha 
haha vónék. Addig s addig fogdosám osztón, hogy 
ecczer csak elten lelnyittya a szemit. Kérdem t ii Ih- 
mi lelt sógor V Asszonnyá szikkadok mint a vak 
szik. Na nesze itt ekkis víz, mondok, aval nyúlom 
neki a vizes pohárt.

Hát csak rám vicsorittya a lógat aut aszongya 
hogy mindgyá csakugyan farkas leszek, oszt meg­
hat api ak. aval leugrik a vaczokrul oszt cl kiáltva 
magát: bort ide Na e mán testhezálló beszíd mon- 
dok, kegyetlen megörültein, hogy litre jött a sógor, 
oszt ennek az örömíre én is mestneg a borho foja- 
inottam, aki ijjecscsígriil nagyon jó.

Csak a vót az eezétágy az égiszbe, hogy mi­
kor az istenes Nagy Jankó’ tanyájára akartunk átal- 
menm János napjára, álmos vót a holott hí oszt 
tigy beleborult véltünk eggyiitt az árokba, hogy ha 
az újvárosi soyáb csnrvaszok ki nem húznak ‘ben­
nünket a táj iga alól azóta megtudtuk vóna hü"y 
mennyországba való-i hát Kiss Ásvány vagy a po­
kolba. mer ő is velünk vót oszt ő is’ a táji "a alá 
szorulj saját őszintén véli link együtt.

N:i élig a hozzá, hogy még vizet is ittam a 
tajiga alatt, akkit pég nem akartam, de azonba mc" 
az abrazaton gyürődött csak össze kegyetlenkippen 
iner ahogy gördültem, minding göröngy vót ott. 
almit nem kellett vóna meg fatnskó.

Na hat e mán saját mindegy, mondok. aho"v 
kimásztunk a tajiga alól. de mán azir ,-<ak felko- 
szontyuk \auv Jankói.
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hot is köszöntöttük úgy, hogy még a két füle is 

mozgott tűi le, oszt ippon csak most irkeztem fülle 
haza, mán hogy kedden.

kekszek is lefele tiistint, oszt asse lom, hogy 
mikor ihredek lel, ukkire való nézve man most jó 
előre boldog ujesztendőt kívánok az eaisz toksor­
nak 1

ón /’’“gr/ Sándor emká tajigás.

Vásároljon svájezi selymet!
Szolid minőségéit jótállás.

Kérjen mintái újdonságainkból fekete, feliér vagy más szinii 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Ltinon-rayé, 
nyers és mosóselyem ruhára «’■> blusokra 1 korona 
1 •> fillértől feljel)]) mcterunkoiit. Mugvaroszugba közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott se lv<‘tü­

sző veteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

Mihaiovits I. ggógyszenfcara
a ..Kígyó" hoz Debreczen.

Főiét, a városházzal szemben. 
Ajánlja teljesen szinmentes s kiváló jr, 
,h‘" llollijpi-oiir*arcz s kézbor
íasu „lHvIim finomító, szé­
pítő szerét, mely folyadék «inig ártalmatlan- 
sngra nézve telj vson egyezik a vasúim s gív- 
veriimet, hatásra nézve azokat jóval fülül-

Hatása gyors s biztos. A szélkiíujta
arezot v;igy kezeket i h-gnividebb i<i<v alait
fehérré, puhává > üdévé teszi s ...... .
is ig'-n .•'ji'mllmt • Mint bor.poló szer párat­

lan! I'-gy üveg „Mollifeniin“ ára 1 korona.

- .-1 tá

Színház után. 
Az „Angol Királynő " ólt.-mieben

Epilepsia.
, . dváltva. Magyar!

Fest vérek és Bácz Károly zenekara tart hangversenyt.
Kitűnő ételek es italok kaphatók.

Aki nehéz kórban görcsükben és egyél) 
idegbajukban szenved, az kérje az erről 
szidó ró])iratot. Kapható ingyen és bér-
iientv.-: Schwanen-Apotheke,Frankurt ál.

363.

Az „István“ gőzmalom társulat
őrleményeinek

á r j e t>- y zeke.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gviilésen megállapitott s 1887. évi június 1-én életbe lépett 

szállítási módozatokra vonatkozó egvezménvekeladási, lizetési 
szerint. H

Készpénz-fizetés mellett, 
zsákkal eo-yütt.

C/D

4 *2 -100 ; S = 
kilo || 111

K. f. j K. f.

Asztali dara nagvszemű A 27
» aproszemil B 26 20 —

Királyliszt .... 0 26 90 j —Lángtiszt kivonat 1 25 40 —
Elsőrendű zscmlvcliszt . 9 24 60 —
Zscmlvelisz.t 93 80 :
Elsőrendű kenyér liszt ... 4 23
Közép kenvér "liszt . 5 99 20
Kenyér liszt .... 6 21 60 —
Barna kenvér liszt zsák. . . 7U kár 7 19 80 —

fi................................................. 7i 20 j — _
„ ill. .... 8a) 14 20 — _

Takarmányliszt . . . á 50 8 12
finom korpa zsákkal 11 8
Durva korpa „ . . 12 8 20 — _
Csirke búza zsák nélkül _
A zsákok sulytartalma, teljsulyt tisztás, véve.

A. B. 0—6. számig 85 kiló 
7. 8a) és 8. sz. 70 kiló 
11- 12. 50 kiló

Debreczen, 1903. decz. 30.

SZAKSZEM' SOKA MÉGIS A LEGOLCSÓBB!
üSi’dSa » í Telefon szám 168.

Villamos házi csengők, telefonok, villám- 
hárítok, betörés elleni vészjelzők és 
egyébb berendezések, javítások vagy 

I bármilyen komplikált mechanikai, phy-
_  ? sikai és elektrotechnikai szerkezetű

eszközöket kizárólag

FÖLDVÁRI L.
debreczeni első elcktro-mechanikus készít legtartósabban

Kossuth-utcza 1. sz., az udvarban.
Kívánatra számtalan elösmerö levéllel szolgálhatok, mely 

üzletem szolidságáról tanúskodik uj berendezéseknél másfél 
évi, javításoknál fél évi jótállás, villamos felszerelések és 
villamos zseblámpák gyári raktára.

Ä Hajd&am

De breeze nben 1904. jaituár hó I-én nyitja meg alapszabályai értelmében és korlátolt felelősség mellett
Jlggr* első éwtársulatát.

A szövetkezeti eszme fokozatos fejlői lése hívta életbe a takarékosság fejlesztésére és tagjainak olcsó kölcsönök adására alakult eme 
szövetkezetei.

^•9y-egy évtársulat 5 évre alakul, melynek leteltével a befizetett összeg, valamint az arra eső haSzoneredmény visszafizettetik. 
Hetenkénti törzsbetét 50 fillér (25 kr.) .Jegyezhetni bármennyi törzsbetétet, mely hetenként pontosan befizetendő. Belé­

péskor minden törzsbelét után öl) filler utó krajezár) beiratási dij lizetendö.
Kölcsönök az évtársulatok tartamára vagy bekebelezés mellett tíz évi tartamra adatnak.
Kölcsönkamatok a fizetés megkönnyítése czéljából hetenként törlesztendők.
Előjegyzések a bel epésre már most eszközölhetők Kacz Lajos borkereskedőn íl, Főtér a Hungária ká­

véház mellett és Varga József bútorkereskedőnél Főtér, dr. Ujfalussy házban. A betéti könyvecskék 
váltása f. évi deczember ha 20-tól eszközölhető a szövetkezet hivatalos helyiségében Főtér, 26. sz. a. a főtőzsde 
épület udvari ke reszt épület ében.
Debreczen, 1003. deczember havában.

A Hajdumegyei Népbank, mint Szövetkezet igazgatósága nevében.
Dr. Bruckner Ernő, elnök. Dr. Révi Nándor, jegyző.
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NINCS TÖBBE SZOBAFÜST!,
Minden kéményt megjavít! ,

A JOHN-f éle \ g -

SZABAD AD1IAZ0TT

í
II KEMEMTOLDÓ. Is

Egyedárusitás
Lukács Vilmosnál Haívan-utcza 5

Telefon szám : 335.

NAGY LAJOS
magánkutató (privát detectiv), okmányszerző és házasságközvetitő

irodája
Debreczenben Mester-nteza 12. szám.

Elfogad mindennemű megbízásokat, magánnvomozá okát 
és megfigyeléseket kényesebb természetű családi ügyekben is. 
Megszerez nagykorusitási, nősülési, örökbefogadási, névmagyarosi- 
tási stb. engedélyeket s hdzasságközvetitéseket a legnagyobb ti­
toktartás mellett eszközöl.

Elvállalja továbbá kereskedők és magánosoknak hitelezőik­
kel való kiegyeztetését, fizetési halasztások (Moratorium) kiesz­
közlését. Körlevelek és minden üzleti reclam nyomtatványok me»- 
czimzését és postai expeditióját.

Hivatalos órák: reggel 8 órától 12 óráig, délután 
2 órától esti 8-ig.

LIQUEUR

DE
L'ANCIENNE ABBAYE 

DE FÉCAMP 
‘Mindenütt kapható. ~^j|

Debreczen, 1904. január 3.
IW" Családi Singergép 32 forint.

Értesítés,
Az alant jegyzett ezég a maga nemében azon páratlan ked 

vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, kitanitja a diva­
tos női szabászatban.

Alkalma xun tehát mindenkinek, teljesen ingven hozzá juln. 
ugx a legdixalosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászathoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk.

Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak.
Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating és 

iparos gepeket, a legolcsóbb arak és kedvező tizet si feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban Kaphatók

tisztelettel ROSENBERG éS HAMMER villanymüszerészek.
Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u. 2 sz.)

Debreczen szab. kir. város

világítási vállalata.
I. rendű tiszta pirszén házhoz szállítva

mázsánként 3 kor. 60 fillér.
Megrendelhető a légszeszgyár városi 

irodájában Piacz-uteza sí sz.

Polgári Takarék és Segélyszö­
vetkezet

Piacz ntcza 83-ik szám Geréby ház
1904. január hó 1-én kezdődő

Vili. évtársulatára
kölcsönöket kedvező vissza fizetési feltételek és 
jutányos kamatláb mellett, már most is folyósít. 
Kérvények gyorsan intézteinek el.

Az igazgatóság.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott es jónak talált vegytiszta

^pJi-2ÍLeddÍg,ÍS Ígfn nagy terjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szeruzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

I A "É1 Fl R ÁH*™ gyógyszertára és illatszerraktára
■ ÖCKítiS Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a toposával szemben.


